
O Tannenbaum

(Volksweise Anschütz arr. Fr. J. Breuer)

O Tannenbaum, o Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree!

wie grün sind deine Blätter!            How are thy leaves so verdant!

O Tannenbaum, o Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

wie grün sind deine Blätter!            How are thy leaves so verdant! Not only in

Du grünst nicht nur zur Sommerzelt,     the summertime,

nein, auch im Winter, wenn es schneit.  But even in winter is thy prime.

O Tannenbaum, o Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

wie grün sind deine Blätter             How are thy leaves so verdant!

---

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

du kannst mir sehr gefallen.            Much pleasure doth thou bring me!

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

du kannst mir sehr gefallen.            Much pleasure doth thou bring me! For

Wie oft hat mich zur Weihnachtszeit     every year the Christmas tree,

ein Baum von dir so hoch erfreut        Brings to us all both joy and glee.

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

du kannst mir sehr gefallen.            Much pleasure doth thou bring me!

---

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

dein Kleid will mich was lehren:        Thy candles shine out brightly!

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

dein Kleid will mich was lehren:        Thy candles shine out brightly!

die Hoffnung und Beständigkeit          Each bough doth hold its tiny light,

gibt Trost und Kraft zu jeder Zeit.     That makes each toy to sparkle bright.

O Tannenbaum, O Tannenbaum,             O Christmas tree, O Christmas tree,

du kannst mir sehr gefallen.                    Thy candles shine out brightly!
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